
Tagesstempel Amtl. Vermerke 

Registro
Nueva residencia Residencia anterior 

Gemeindekennzahl Gemeindekennzahl 

La nueva residencia es Única Residencia Residencia
residencia principal secundaria

La residencia anterior en Única Residencia Residencia
Alemania era Residencia Principal Secundaria

Día que te mudas Código postal, municipalidad, región Fecha que te fuiste Código postal, municipalidad, región

Calle, número, otros datos (piso, depto, etc) Calle, número, otros datos (piso, depto, etc)

País (si te venis de otro país)

Vas a mantener la residencia anterior? No Si, como... Residencia principal Residencia secundaria

Las personas listadas abajo tienen otra residencia en alemania? No Si

1
Apellido
Doctorado (si corresponde)

Apellido en pasaporte

Nombre
(Subraya el que quieras que usen)

Nombre legal 
Sexo

Religión
Ciudadanía
Ordens- Künstlername 

2
Familienname, 
ggf. Doktorgrad 
Passname 

Relación familiar es: (hijx: "Kind", esposx: "Ehegatte", pareja de vida: "Lebenspartner", o dejar vacío)

Vornamen 
(Rufnamen unterstreichen) 

Geburtsname 
Geschlecht 
Tag, Ort, Land der Geburt 
Religionsgesellschaft 
Staatsangehörigkeiten 
Ordens- Künstlername 

Estado civil Persona 1 y 2 Info sobre el matrimonio/concubinato (fecha, ciudad y país)

Documentos: 
Tipos de documentos: : PA = DNI personal, RP = Pasaporte, KP = Pasaporte de un niñx

Apellido, nombre
Tipo
de
doc.

Autoridad que generó el documento Número de serie Fecha Válido hasta..

Name, Vorname: 
Art Ausstellungsbehörde Seriennummer Datum gültig bis 

Fecha, firma de uno de los registrados, o tutor

(si nunca viviste en alemania
no lo completes)

Si respondes si, tenés que llenar otro form
llamado ¨Beiblatt zur Anmeldung¨

(Mujer: "weiblich", Hombre: "männlich", Otro: “Divers”)

Ojo acá que si ponen católico les cobran impuestos después

Fecha, ciudad y país de nacimiento


